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Πρώτο Άναμμα
ΣΗΜΕΙΩΣΗ!
- Κατά τη διάρκεια των πρώτων αναμμάτων η συσκευή θα πρέπει να λειτουργεί σε αργό ρυθμό 
 για να επιτραπεί η κανονική διαστολή των τμημάτων της
- Τα πόμολα και οι άλλες λαβές είναι ζεστά όταν η σόμπα λειτουργεί.

Ο πυκνός  καπνός και η οσμή καύσης που αναδίδεται από την εστία κατά τη διάρκεια των πρώ-
των αναμμάτων δεν θα πρέπει να προκαλούν ανησυχία - αυτό το φαινόμενο προκαλείται από την 
καύση της βαφής σε διάφορα τμήματα της συσκευής (πολυμερισμός βαφής).

Όλα τα αυτοκόλλητα και τα αξεσουάρ θα πρέπει να αφαιρεθούν από το δοχείο της στάχτης και 
από την εστία πριν από το πρώτο άναμμα. Όταν η τζακόσομπα θα ανάψει για πρώτη φορά πρέπει 
να  διατηρείται σε χαμηλή θερμοκρασία και η πόρτα πρέπει να ρυθμιστεί ώστε να είναι ελαφρώς 
μισάνοιχτη (περίπου 1-2 εκ.), έτσι ώστε το υλικό του περιβλήματος να ομογενοποιηθεί με το βερνίκι. 
Όλα τα υλικά πρέπει να προσαρμοστούν σε αργό ρυθμό στις υψηλές θερμοκρασίες. Κατά τη διάρκεια 
των πρώτων αναμμάτων η σόμπα παράγει μια δυσάρεστη οσμή που προκαλείται από την καύση της 
μπογιάς. Εφόσον η οσμή υφίσταται, το δωμάτιο όπου έχει εγκατασταθεί η σόμπα πρέπει πάντα να 
αερίζετα.
Σημαντικό: Πριν ανάψετε μια δυνατή φωτιά, θα πρέπει να δοκιμάσετε μια μικρή για δύο ή τρεις 
φορές. Αυτό θα βοηθήσει τα δομικά μέρη της σόμπας να προσαρμοστούν σωστά και τη μπογιά 
να σταθεροποιηθεί. Η εστία δε θα πρέπει να γεμίζει πλήρως με ξύλο. Η ποσότητα καυσίμου είναι η 
βέλτιστη όταν γεμίζει το θάλαμο καύσεως μέχρι περίπου το ένα τρίτο της χωρητικότητάς του. Πριν 
τροφοδοτήσετε τη φωτιά περιμένετε μέχρι να εξασθενήσουν οι φλόγες. Μην τοποθετείτε ξύλα πάνω 
στη θράκα όταν είναι πάρα πολύ ζεστή.
Καύσιμο: Λαμβάνοντας υπόψη το πώς έχει σχεδιαστεί ο εξοπλισμός μας, το συνιστάμενο καύσιμο 
που μπορεί να χρησιμοποιηθεί είναι η ξυλεία, όπως η δρυς, ο καπρίνος ( γαύρος βετουλοειδής), η 
μελιά και η οξιά. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί επίσης η μπρικέτα. Το καλύτερο καύσιμο είναι η αποξη-
ραμένη ξυλεία (αποξηραμένη σε ένα καλά αεριζόμενο και ξηρό μέρος για τουλάχιστον ένα έτος) σε 
κομμένα και μοιρασμένα κούτσουρα. Ξυλεία από κωνοφόρα δέντρα δεν συνιστάται, καθώς η ανάφλε-
ξη είναι πάρα πολύ έντονη. Νωπά ή ανεπαρκώς αποξηραμένα ξύλα δεν αποτελούν καλό καύσιμο 
λόγω των περιορισμένων  ενεργειακών ιδιοτήτων τους. Η καύση τέτοιου είδους ξυλείας μπορεί να 
οδηγήσει σε αύξηση των εκπομπών κρεοζώτου που συσσωρεύεται στις σωλήνες του καπναγωγού. 
Ορυκτά (π.χ. άνθρακας), τροπική ξυλεία (π.χ. μαόνι), χημικές ουσίες ή υγρές ουσίες όπως το λάδι, 
οινόπνευμα, βενζίνη, ναφθαλίνη, ή πάνελ λαμινέιτ ή εμποτισμένα, συμπιεσμένα κομμάτια ξύλου 
κολλημένα με κόλλα ή σκουπίδια δεν πρέπει να καίγονται σε τέτοιου είδους εξοπλισμό.
Αν επιτρέπεται η χρήση κάποιου άλλου καυσίμου, αυτή η πληροφορία θα περιλαμβάνεται στην 
πινακίδα των τεχνικών χαρακτηριστικών.

δευτερεύων
έλεγχος αέρα

στόμιο εξαγωγής καυσαερίων

πρωτεύων έλεγχος 

πόρτα
παράθυρο

χερούλι

Γενικό Διάγραμμα της ελεύθερα ιστάμενης σόμπας 



Ασφάλεια
Κάθε φορά που προβαίνετε σε οποιαδήποτε ενέργεια σε σχέση με τη λειτουργία ή τη 
συντήρηση της σόμπας, θα πρέπει να έχετε κατά νου ότι τα μέρη από το μαντέμι μπορεί 
να καίνε, ως εκ τούτου θα πρέπει να φοράτε προστατευτικά γάντια. Κατά τη λειτουργία 
ή τη συντήρηση της σόμπας, θα πρέπει να ακολουθείτε τους κανόνες που εξασφαλίζουν 
τις βασικές συνθήκες ασφάλεια:
- Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης της εστίας και να της τηρείτε αυστηρά;
-  σόμπα θα πρέπει να εγκατασταθεί και να τεθεί σε λειτουργία από έναν εξειδικευμένο 
τεχνικό;

- Μην αφήνετε μην αφήνετε εύφλεκτα υλικά κοντά στη σόμπα μη χρησιμοποιείτε νερό 
για να σβήσετε τη φωτιά στην εστία, μη λειτουργείτε τη σόμπα όταν το γυαλί έχει 
ραγίσει;

- Αντικείμενα κατασκευασμένα από εύφλεκτα υλικά πρέπει να είναι τουλάχιστον 1,5 
μέτρο μακριά από την εστία;

- Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τη σόμπα;
- ‘Όλες οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται από έναν εξειδικευμένο τεχνικό και 
να χρησιμοποιούνται ανταλλακτικά τα οποία έχουν αγοραστεί από τον κατασκευαστή 
της σόμπας;

- Δεν επιτρέπεται να κάνετε οποιεσδήποτε τροποποιήσεις ή να αλλάξετε τους κανόνες 
εγκατάστασης ή λειτουργίας χωρίς την έγκριση του κατασκευαστή.

Για την ασφάλεια λειτουργίας της σόμπας, συνιστάται να αφαιρέσετε τη λαβή της κατά 
τη διάρκεια της λειτουργίας.

Καθορισμός του ελάχιστου ελκυσμού για την ονομαστική θερμική ισχύ [Pa]:
Ο ελκυσμός του καπναγωγού θα πρέπει να είναι ως εξής:
- Ελάχιστος ελκυσμός - 6 ± 1Pa;
- Μέσος συνιστάμενος ελκυσμός - 12 ± 2Pa; 
- Μέγιστος ελκυσμός - 15 ± 2Pa.

Γενικά
Για να λειτουργεί η σόμπα με σωστό και ασφαλή τρόπο ο καπναγωγός πρέπει να κα-
θαρίζεται και να συντηρείται τακτικά. Το πόσο συχνά θα πρέπει να καθαρίζεται και να 
συντηρείται, εξαρτάται από το πόσο καλά μονωμένη η καμινάδα και από το είδος ξύλου 
που χρησιμοποιείται. Η χρήση νωπού ξύλου με ποσοστό υγρασίας μεγαλύτερο από 20% 
ή η χρήση κωνοφόρων ενέχει κίνδυνο ανάφλεξης της κάπνας στον καπναγωγό, που 
οφείλεται σε ένα παχύ στρώμα εύφλεκτου κρεοζώτου το οποίο πρέπει να αφαιρείται σε 
τακτική βάση. Εάν δεν αφαιρεθεί, το στρώμα κρεοζώτου στο εσωτερικό της καμινάδας 
καταστρέφει το περίβλημα και οδηγεί στη διάβρωση. Τα μέρη της τζακόμπας κατα-
σκευασμένα από μαντέμι: επάνω πλάκα, κάτω πλάκα, πλάτη και τα τοιχώματα, σχάρες 
, το πλαίσιο της πόρτας, η πόρτα, το στόμιο της εξαγωγής καυσαερίων, το καπάκι, τα 
πόδια, το προστατευτικό, ο κόφτης καπναερίων.

Λειτουργία
- Να ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες χρήσης
- Κατά τη διάρκεια των αρχικών αναμμάτων να χρησιμοποιείτε μόνο μέτριες ποσότητες 
ξύλου για να εξασφαλιστεί η ορθή λειτουργία  όλου του συστήματος. Σταδιακά αυξή-
στε τις ποσότητες ξύλου τις επόμενες ημέρες

- Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την καύση αποβλήτων ή σκουπιδιών
- Χρησιμοποιήστε μόνο το συνιστάμενο καύσιμο - ΔΕΙΤΕ ΤΗΝ ΠΙΝΑΚΙΔΑ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΧΑ-
ΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΩΝ (στο τέλος του εγχειριδίου – τεχνικά χαρακτηρίστηκα της συσκευής).

- Μη χρησιμοποιείτε τη σόμπα εάν το τζάμι είναι σπασμένο ή ραγισμένο. Αντικαταστή-
στε το τζάμι πριν την επαναχρησιμοποίηση. Θα ήταν προτιμότερο να επικοινωνήσετε 
με τον προμηθευτή της συσκευής για το σκοπό αυτό. Συνιστάται η αντικατάσταση του 
τζαμιού και των παρεμβυσμάτων της πόρτας κατά την αντικατάσταση του τζαμιού. 

 Μη σφίγγετε υπερβολικά τις βίδες, έτσι ώστε το τζάμι να μπορεί να διασταλεί ελεύθερα
- Μετά από παρατεταμένη διακοπή λειτουργείας βεβαιωθείτε ότι ο καπναγωγός, ο σω-
λήνας σύνδεσης και το σύστημα εξαγωγής καυσαερίων της συσκευής είναι ανοικτά.
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ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΗΚΑ 
Δείτε την πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών, για πλήρη τεκμηρίωση - www.kratki.eu

Κανόνες συντήρησης
Ο τρόπος με τον οποίο λειτουργεί η εστία και η ποιότητα του ξύλου που χρησιμοποιεί-
ται για την καύση επηρεάζουν ουσιαστικά τα φαινόμενα που συμβαίνουν στο εσωτερικό 
της. Συνεπώς, είναι αναγκαίο να ελέγχετε και να συντηρείτε τη σόμπα και τα μέρη της σε 
τακτική βάση. Πριν από κάθε περίοδο θέρμανσης θα πρέπει να επιθεωρείτε και να καθα-
ρίζετε ολόκληρη τη σόμπα. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στην κατάσταση των 
παρεμβυσμάτων. Θα πρέπει να αντικατασταθούν εάν είναι απαραίτητο. 
Για να μειωθεί η συσσώρευση κρεοζώτου, συνιστάται να ρυθμίζετε την εστία από καιρό 
σε καιρό στη μέγιστη καύση, αφήνοντας ταυτόχρονα την πόρτα κλειστή.
Για να καθαρίσετε τον καπναγωγό, χρησιμοποιήστε μόνο εξοπλισμό που προορίζεται 
για το σκοπό αυτό.
Ο χρήστης είναι υποχρεωμένος να καθαρίζει τον καπναγωγό, σύμφωνα με την ισχύουσα 
νομοθεσία.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Η βαφή η οποία είναι ανθεκτική στη θερμότητα δεν είναι ανθεκτική  στην 
υγρασία.

Απομάκρυνση της στάχτης
Η στάχτη δεν χύνεται έξω όταν το δοχείο υποδοχής της στάχτης αδειάζεται σε τακτά 
χρονικά διαστήματα. Μην αφήνετε η στάχτη  να αγγίζει το κάτω μέρος της  σχάρας 
(αυτό παρεμποδίζει τη ροή του αέρα που είναι απαραίτητος για την καύση). Η στάχτη 
πρέπει να αδειάζεται μέσα σε ένα μεταλλικό δοχείο με καπάκι που εφαρμόζει.

Καθαρισμός Τζαμιού
Το τζάμι θερμαίνεται σε υψηλές θερμοκρασίες. Μπορεί να καθαριστεί μόνο όταν η σό-
μπα έχει σβήσει. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά υλικά για αυτό το σκοπό. Το τζάμι είναι 
κατασκευασμένο από ειδικό γυαλί που είναι ανθεκτικό σε θερμοκρασίες έως 800°C κατά 
τη διάρκεια συνεχούς καύσης. Πάντα να κλείνετε την πόρτα χρησιμοποιώντας τη λαβή. 
Μην ανάβετε τη φωτιά σε πολύ κοντινή απόσταση από το τζάμι. Μη χρησιμοποιείτε 
εύφλεκτα υγρά, λίπος ή άλλα ακατάλληλα προϊόντα για τη διευκόλυνση του ανάμματος. 
Συνιστάται να αφαιρείτε τη χειρολαβή για την ασφάλειά σας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Κατά τακτικά διαστήματα πρέπει να λιπαίνετε τους μεντεσέδες της πόρτας 
και το μηχανισμό κλεισίματος με γράσο.

ΟΡΟΙ ΚΑΙ ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Η εγγύηση περιλαμβάνει:
Ο κατασκευαστής εγγυάται την αποτελεσματική λειτουργία της συσκευής, σύμφωνα 
με τις τεχνικές προδιαγραφές και τις προδιαγραφές απόδοσης που περιέχονται σε 
αυτή την εγγύηση. Η χρήση της σόμπας, ο τρόπος με τον οποίο είναι συνδεδεμένη με το 
σύστημα σωληνώσεων και οι συνθήκες λειτουργίας πρέπει να είναι όπως περιγρά-
φεται σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης. Η συσκευή θα πρέπει να εγκατασταθεί από έναν 
εξειδικευμένο επαγγελματία. Η εγγύηση περιλαμβάνει δωρεάν επισκευή της συσκευής 
εντός πέντε ετών από την αγορά της από την ημερομηνία αγοράς έως την ημερομηνία 
λήξης εγγύησης.

Η εγγύηση δεν περιλαμβάνει:
- Τη σχάρα και το τζάμι;
- Ελαττώματα που προκαλούνται από μηχανικές βλάβες, μόλυνση, τροποποιήσεις, 
μετατροπές, τη συντήρηση και τον καθαρισμό της μονάδας, ατυχήματα, χημικούς 
παράγοντες, τον καιρό (δυσχρωμίες, κ.λπ.), ακατάλληλη αποθήκευση, μη εξουσιοδοτη-
μένη επισκευή, μεταφορά με μια εταιρία μεταφοράς ή με το ταχυδρομείο, ακατάλληλη 
εγκατάσταση ή λειτουργία της συσκευής.

Δικαιώματα εγγύησης θα απορριφθούν στις προαναφερόμενες περιπτώσεις.

Ο άνθρακας απαγορεύεται να χρησιμοποιείται ως καύσιμο σε όλες τις εστίες μας. Σε 
κάθε περίπτωση καύσης άνθρακα ακυρώνεται η εγγύηση. Όταν ο πελάτης αναφέρει ένα



ελάττωμα που εμπίπτει στην εγγύηση είναι υποχρεωμένος να υπογράψει μια δήλωση 
ότι δεν έχει γίνει καύση άνθρακα ή οποιουδήποτε άλλου μη εγκεκριμένου καυσίμου στην 
εστία μας. Εάν υπάρχει υπόνοια για χρήση των εν λόγω καυσίμων, η σόμπα θα εξετάζε-
ται για την ύπαρξη των μη εγκεκριμένων ουσιών.
Εάν η εξέταση δείξει ότι οι ουσίες αυτές έχουν χρησιμοποιηθεί, ο πελάτης χάνει όλα τα 
δικαιώματα της εγγύησης και υποχρεούται να καταβάλει όλα τα έξοδα που σχετίζονται 
με την απαίτηση (συμπεριλαμβανομένου του κόστους της εξέτασης).

Αν επιτρέπεται η χρήση κάποιου άλλου είδους καυσίμου, οι σχετικές πληροφορίες 
θα περιλαμβάνονται στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.

Οι πελάτες μπορεί να ασκήσουν τα δικαιώματά τους μέσω:
- Δωρεάν επισκευής ή αντικατάστασης των εξαρτημάτων που αναγνωρίζονται από τον 
κατασκευαστή ως ελαττωματικά;

- Εξάλειψης των οποιωνδήποτε άλλων δυσλειτουργιών που βρέθηκαν στη συσκευή;
- Η έννοια της «επισκευής» δεν περιλαμβάνει τις ενέργειες που περιγράφονται στο 
εγχειρίδιο χρήσης (συντήρηση, καθαρισμός), τα οποία ο χρήστης είναι υποχρεωμένος 
να αναλάβει ο ίδιος;

- Απαιτήσεις οι οποίες προκύπτουν εντός της περιόδου εγγύησης θα πρέπει να επιλύ-
ονται από τον κατασκευαστή δωρεάν εντός 14 ημερών από την ημέρα υποβολής τους, 
υπό τον όρο ότι, μαζί με τον ελαττωματικό εξοπλισμό θα υποβληθεί αυτή η κάρτα 
εγγύησης σωστά συμπληρωμένη και εάν η κάρτα δεν είναι διαθέσιμη, μια απόδειξη με 
την ημερομηνία αγοράς του εν λόγω προϊόντος.

Η κάρτα εγγύησης ισχύει εάν:
- Έχει συμπληρωθεί σωστά και δείχνει την ημερομηνία αγοράς, σφραγίδα και υπογρα-
φή;

- Η ημερομηνία αγοράς που αναγράφεται στην κάρτα εγγύησης είναι η ίδια με εκείνη 
που αναγράφεται στην απόδειξη ή σε ένα αντίγραφο του τιμολογίου.

Επιλογή Αυτόματου συστήματος εισαγωγής αέρα (ASDP) 
Ο αυτορυθμιζόμενος θερμοστάτης με βάση διπλού μετάλλου ελέγχει αυτόματα την 
εισαγωγή αέρα στον θάλαμο, και κατά συνέπεια ελέγχει την θερμοκρασία καύσης. Πριν 
ανάψετε τη σόμπα ρυθμίστε τη γωνία ανοίγματος του θερμοστάτη, έτσι ώστε να διασφα-
λιστεί η ελεύθερη ροή του αέρα προς την εστία και ανοίξτε τις εισόδους του αέρα στην 
πόρτα και στο μπροστινό μέρος της σόμπας.
Συνιστάται να ανοίξετε το θερμοστάτη αρχικά (μέσω πειραματισμού) στο 60%∙ Τότε θα 
έχετε μια βέλτιστη θερμοκρασία για την καύση μεγάλης ποσότητας ξύλου 3,5-4 κιλών. 

Μόλις ανάψει το ξύλο κλείστε τις εισόδους του αέρα στην πόρτα και στο μπροστινό 
μέρος της σόμπας. Καθώς η θερμοκρασία στον θάλαμο αυξάνεται, ο θερμοστάτης 
αρχίζει να εκτελεί τη λειτουργία του: ενώ κλείνει σταδιακά, μειώνει την ποσότητα του 
αέρα στο θάλαμο καύσεως. Όταν η βέλτιστη θερμοκρασία των 300°C έχει επιτευχθεί, η 
παροχή αέρα μειώνεται, με αποτέλεσμα η θερμοκρασία της σόμπας να πέφτει μέχρι να 
επιτευχθεί η ελάχιστη θερμοκρασία απαραίτητη για να διατηρηθεί η φωτιά.
Όταν η θερμοκρασία πέσει κάτω από τους 250°C, η παροχή αέρα αρχίζει να ανοίγει 
αυτόματα και η καύση γίνεται και πάλι πιο έντονη. Για να αποκτήσετε μια υψηλότερη 
θερμοκρασία καύσης, θα πρέπει να ορίσετε μια μεγαλύτερη γωνία ανοίγματος του θερ-
μοστάτη πριν ανάψετε τη σόμπα.
Όταν ο θερμοστάτης έχει τοποθετηθεί, μπορείτε να μειώσετε την ποσότητα του ξύ-
λου που απαιτείται ως καύσιμο κατά 30% σε σύγκριση με τη σόμπα που δε διαθέτει 
αυτόματο σύστημα ελέγχου καύσης. Εκτός από την εξοικονόμηση ξύλου, αυτή η λύση 
βελτιώνει την άνεση της χρήσης της σόμπας. Δεν υπάρχει καμία ανάγκη να ελέγχετε και 
να ρυθμίζετε την παροχή αέρα στην πόρτα και στο μπροστινό μέρος της σόμπας για να 
διατηρηθεί η σωστή καύση: ο θερμοστάτης θα το κάνει αυτό για σας.
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ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
Αν μετά από πολλά χρόνια κάποια μέρη πρέπει να αντικατασταθούν, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή με κάποιο εκπρόσωπο της εταιρείας μας.
Κατά την παραγγελία ανταλλακτικών, παρακαλείσθε να αναφέρετε τις λεπτομέρειες 
από την πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών που εμφανίζεται στην πίσω πλευρά της 
κάρτας εγγύησης, η οποία πρέπει να διατηρηθεί ακόμη και μετά τη λήξη της περιόδου 
εγγύησης.
Έχοντας αυτά τα στοιχεία και τα έγγραφα του εργοστασίου μας, ο πωλητής θα είναι 
σε θέση να σας προμηθεύσει όλα τα ανταλλακτικά σε σύντομο χρονικό διάστημα και να 
προχωρήσει με τις επισκευές στο πλαίσιο των υποχρεώσεών του.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι ρωγμές που μπορεί να εμφανισθούν στις πλάκες βερμικουλίτη είναι φυ-
σικές για αυτό το είδος του υλικού και δεν επηρεάζουν την αξιοπιστία της χρήσης τους.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε οποιοδήποτε εξοπλισμό εξαγωγής αέρα στο χώρο όπου 
έχει εγκατασταθεί η σόμπα (σύμφωνα με την πολωνική νομοθεσία).

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΣ
Η KRATKI.PL δε φέρει καμία ευθύνη για ζημίες που προκαλούνται από τροποποιήσεις από το χρήστη 
της συσκευής και του υπόλοιπου συστήματος σωληνώσεων.
Για τη συνεχή βελτίωση της ποιότητας των προϊόντων της, η KRATKI.PL διατηρεί το δικαίωμα να 
τροποποιήσει τον εξοπλισμό της χωρίς προειδοποίηση.
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Autonominę krosnelę reikia dėti ant nedegaus, pakankamą apkrovą išlaikančio pagrindo.
Jeigu pagrindas netinkamas išlaikyti krosnelės svorio, reikia imtis atitinkamų veiksmų pagerinti pa-
grindo apkrovos išlaikymo savybes (pvz., padėti plokšteles, kurios paskirsto apkrovą didesniame plo-
te). Autonominę krosnelę reikia jungti prie autonominio (išmetamųjų dujų) dūmtraukio. Kad veiktų, 
autonominė krosnelė naudoja orą, todėl reikia užtikrinti tinkamą patalpos, kurioje statoma krosnelė, 
vėdinimą. Vėdinimo sistemos oro įleidimo grotelės turi būti apsaugotos nuo savaiminio užsidarymo.

Pirmasis uždegimas
PASTABA!
- per pirmąjį uždegimą krosnelė turi degti lėtai, kad jos dalys plėstųsi tolygiai 
- degant krosnelei, sukamosios ir kitos rankenėlės įkaista

Dūmtraukis

Nedegi 
medžiaga

Grotelės

Rozetė

Valymo 
anga

Dūmtraukio sujungimo skersmu

PASTABA! Siekiant užkirsti kelią gaisro pavojui, krosnelę reikia montuoti pagal šiame naudotojo 
vadove nurodytus galiojančius standartus bei technines taisykles. Krosnelę turi montuoti kvali-
fikuoti specialistai. Krosnelė atitinka EN 13240 standartą ir sertifikuota CE ženklu.

Būtina laikytis montavimo vietai taikomų įstatymų. Visų pirma reikia patikrinti, ar tinkamas 
dūmtraukis.

Bendroji informacija
Krosnelė turi būti montuojama pagal galiojančius statybos standartus. Ji turi būti įrengiama nuo 
lengvai užsidegančių produktų saugiu atstumu. Gali reikėti apsaugoti sieną bei medžiagas aplink 
krosnelę. Krosnelė turi statoma ant tvirto, nedegaus pagrindo. Dūmtraukis sandarus, su lygiomis 
sienelėmis. Prieš jungiant krosnelę, iš dūmtraukio reikia kruopščiai išvalyti suodžius bei nešvarumus. 
Krosnelės ir dūmtraukio sujungimas turi būti sandarus ir padarytas iš nedegių medžiagų bei apsau-
gotas nuo oksidavimosi (emaliuotas arba plieninis dūmtraukio vamzdis). Jeigu dūmtraukis silpnos 
traukos, veikiausiai reikėtų įrengti naują vamzdžių sistemą. Taip pat svarbu, kad dūmtraukio trauka 
nebūtų per stipri. Tokiu atveju dūmtraukyje reikėtų įrengti traukos stabilizatorių. Arba galima naudoti 
specialius dūmtraukių antgalius, kuriais galima valdyti traukos stiprumą. Dūmtraukio vamzdį turi 
tikrinti kvalifikuotas kaminkrėtys, o modifikacijas (jei reikia) atlikti įgaliotoji įmonė, kad būtų užtikrinta 
atitiktis PN-89/B-10425 standartui.

Dūmtraukio sujungimų pavyzdžiai
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Dėl aštraus dūmų ir degėsių kvapo, sklindančio iš patalpų šildytuvo per pirmąjį uždegimą 
nereikia nerimauti: jį sukelia degantys dažai, kuriais nudažytos įvairios krosnelės dalys.Taip 
dega polimerizuoti dažai.

Prieš pirmąjį uždegimą nuo pelenės ir krosnies laito reikia nulupti lipdukus bei pašalinti kitus priedus. 
Pirmą kartą uždegant krosnelę, turi būti palaikoma minimali temperatūra, o durelės - truputį praviros 
(maždaug 1-2 cm), kad kamšalas susijungtų su laku. Visos medžiagos turi lėtai prisitaikyti prie aukštų 
temperatūrų. Per kelis pirmuosius krosnelės uždegimus pasklinda nemalonus kvapas, kurį sukelia 
degantys dažai. Kol šis kvapas neišsisklaido, patalpą, kurioje stovi krosnelė, reikia nuolatos vėdinti.
Svarbu: Prieš uždegant didelę ugnį, du arba tris kartus reikia uždegti nedidelę liepsną. Taip krosnelės 
konstrukcija tinkamai susiformuos ir dažai sukietės. Į krosnies pakurą nereikia prikrauti labai daug 
malkų: kuro kiekis optimalus, kai pridėta apie viena trečioji dalis pakuros. Prieš pridedant į krosnį 
malkų, reikia palaukti, kol liepsnos išblės. 
Kuras: Atsižvelgiant į mūsų įrangos konstrukciją, patartina naudoti medienos kurą, būtent ąžuolines, 
skroblų, uosio ir beržines malkas. Taip pat galima deginti rudosios anglies briketus. Geriausias kuras 
– sukapotos ir suskaldytos išlaikytos medienos malkos (mediena išlaikyta gerai vėdinamoje ir sausoje 
vietoje ne mažiau, kaip vienerius metus). Nepatartina deginti spygliuočių malkas, nes jos per stipriai 
dega. Šviežiai paruoštos ar per mažai išdžiovintos malkos – netinkamas kuras, nes pasižymi ribotomis 
energetinėmis savybėmis. Deginant tokią medieną gali išsiskirti per daug kreozoto, kuris kaupiasi 
dūmtraukio vamzdžiuose. Mineralų (pvz., anglies), tropinės medienos (pvz., raudonmedžio), chemika-
lų ar skystųjų medžiagų, pvz., naftos, alkoholio, benzino, naftalino, laminuotų ar impregnuotų lentų, 
presuotos, klijais surištos medienos atraižų ar šiukšlių tokiame įrenginyje negalima deginti.
Jeigu leidžiama naudoti kitą kuro rūšį, tokia informacija nurodoma įrenginio kategorijos lentelėje.

antrinis oro
valdymas

dūmtraukio anga (aukštyn, žemyn)

pirminio oro 

durelės
langas

rankenėlė

Bendra autonominės krosnelės schema 

Sauga
Pradėjus naudoti ar prižiūrėti krosnelę, reikia nepamiršti, kad jos ketaus dalys gali įkaisti, todėl 
reikia mūvėti apsaugines pirštines. Kūrenant arba prižiūrint krosnelę, reikia laikytis toliau pateiktų 
pagrindinių saugos taisyklių:
- perskaityti židinio naudojimo instrukcijas ir griežtai laikytis jų nuostatų;
- krosnelę turi sumontuoti ir atiduoti eksploatuoti tinkamos kvalifikacijos montuotojas;
- prie krosnelės lango negalima palikti temperatūrai jautrių daiktų, negesinti krosnies laito ugnies 

vandeniu, nekūrenti krosnelės, jei stiklas įtrūkęs ir nepalikti arti krosnelės degių daiktų;
- iš degių medžiagų pagaminti daiktai turi būti laikomi mažiausiai 1,5 m nuo krosnies;
- vaikai turi būti atokiai nuo krosnelės;
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- visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas montuotojas ir naudoti krosnelės gamintojo tiekiamas 
atsargines dalis;

- draudžiama atlikti modifikacijas arba keisti montavimo ar naudojimo taisykles be gamintojo leidimo.
Kad krosnelė būtų saugiai naudojama, patartina ją kūrenant nuimti rankenėlę.

Minimalios dūmtraukio traukos nustatymas nominalios šiluminės galios (Pa) atžvilgiu:
Dūmtraukio trauka turi būti:
- minimali trauka - 6 ± 1Pa;
- vidutinė rekomenduojamoji trauka - 12 ± 2Pa; 
- maksimali trauka - 15 ± 2Pa.

Bendroji informacija
Podstawą poprawnego i bezpiecznego działania pieca jest właściwie czyszczony i konserwowany 
koKad krosnelė gerai ir saugiai veiktų, reikia tinkamai valyti ir prižiūrėti dūmtraukį. Krosnelės valymo ir 
priežiūros periodai priklauso nuo izoliacijos kokybės ir kurui naudojamos medienos rūšies. Naudojant 
neišlaikytas, daugiau kaip 20 proc. drėgmės turinčias malkas arba spygliuočių medieną, dūmtraukyje 
gali užsiliepsnoti suodžiai, nes susidaro storas lengvai užsidegančio kreozoto sluoksnis, kurį reikia 
reguliariai išvalyti.

Naudojimas
- Būtinai vadovaukitės naudotojo vadovu;
- Per pirmuosius uždegimus dėkite vidutinį kiekį malkų, kad visa sistema tinkamai veiktų. Vėliau šį 

kiekį palaipsniui didinkite;
- Nedeginkite krosnelėje šiukšlių bei atliekų;
- Naudokite tik rekomenduojamą kurą – Žr. ĮrENGINIO KATEGOrIJOS LENTELĘ (naudotojo vadovo 

pabaigoje pateikti krosnelės techniniai parametrai);
- Nekurkite krosnelės, jeigu stiklas sudužęs ar įtrūkęs. Prieš vėl kurdami krosnelę, pakeiskite stiklą. 

Šiuo klausimu patartina kreiptis į krosnelės pardavėją. Patartina keičiant stiklą pakeisti ir durelių 
tarpiklius. Nepriveržkite varžtų per stipriai, kad stiklas galėtų netrukdomai plėstis;

- Pakūrę krosnelę po ilgesnio laiko, patikrinkite, ar atidaryti: dūmtraukis, jungiamasis vamzdis ir 
krosnelės ištraukimo sistema.

TEChNINIAI PArAMETrAI
Žr. įrenginio kategorijos lentelę, visą dokumentaciją:  www.kratki.eu

Priežiūros taisyklės
Krosnelės kūrenimo būdas bei deginamos medienos kokybė turi esminės įtakos reiškiniams, vyks-
tantiems krosnelėje. Todėl būtina reguliariai tikrinti ir prižiūrėti krosnelę bei jos dalis. Prieš kiekvieną 
šildymo sezoną reikia patikrinti ir išvalyti visą krosnelę. Ypatingą dėmesį reikia atkreipti į tarpiklių 
būklę. Jei reikia, pakeiskite tarpiklius.
Dūmtraukį reikia valyti tik specialiai šiam tikslui skirta įranga.
Naudotojas privalo valyti dūmtraukį pagal galiojančius įstatymus.
PASTABA! Karščiui atsparūs dažai neatsparūs drėgmei.

Pelenų valymas
Pelenai nebyra iš pakuros, jeigu pelenė reguliariai išvaloma. Negalima leisti pelenams byrėti ant 
grotelių dugno, nes necirkuliuoja oro srautas, būtinas užtikrinti degimą.
Pelenus reikia suberti į metalinį konteinerį su sandariu dangteliu.

Stiklo valymas
Stiklas stipriai įkaista. Jį galima valyti tik kai krosnelė nekūrenama. Nevalykite stiklo abrazyvinėmis 
medžiagomis. Stiklas pagamintas iš  stiklo keramikos, kuris atsparus net 800°C temperatūrai. Dureles 
reikia uždaryti tik užšaunant rankeną. Negalima įžiebti ugnies per arti durelių. Uždegimui negalima 
naudoti degiųjų skysčių, riebalų ar kitų netinkamų medžiagų.
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PASTABA! Abrazyvinius durelių vyrių paviršius bei užšovą kartkartėmis sutepkite grafitiniu tepalu..

GArANTIJOS NUOSTATOS Ir SĄLyGOS
Garantija:
Gamintojas užtikrina veiksmingą įrenginio veikimą pagal šioje garantijoje nurodytas krosnelės 
technines bei eksploatacines savybes. Krosnelė turi būti montuojama, jungiama prie vamzdžių ir 
kūrenama vadovaujantis šiame naudotojo vadove pateiktais nurodymais. Krosnelę turi montuoti 
kvalifikuotas specialistas. Garantija apima nemokamą krosnelės taisymą penkerius metus nuo jos 
įsigijimo. garantines pretenzijas galima pareikšti nuo krosnelės įsigijimo datos iki paskutinės gaminio 
garantinio laikotarpio dienos.

Garantija neapima:
- grotelių bei stiklo;
- defektų, sukeltų dėl mechaninių veiksnių, krosnelės užteršimo, modifikacijų, perdirbimų, priežiūros 

ir valymo, nelaimingų atsitikimų bei avarijų, cheminių medžiagų, oro (spalvos keitimo ar išblukimo ir 
pan.), netinkamo laikymo ar sandėliavimo, nesankcionuoto remonto, gabenimo per siuntų tarnybą 
ar paštu, netinkamo sumontavimo ar kūrenimo. 

Minėtaisiais atvejais garantinės pretenzijos atmetamos.

Visų mūsų įmonės gaminamų įdėklų kurui draudžiama naudoti anglį. Jeigu deginama anglis, 
krosnies garantija be jokių išimčių anuliuojama. Pranešdamas apie garantinį trūkumą, pirkėjas 
privalo pasirašyti pareiškimą, jog mūsų įmonės pagamintame ugniakure nedegino anglies ar 
kitos, neleistinos rūšies kuro.       
Įtariant, jog buvo naudota neleistinos rūšies kuras, ugniakuras ištiriamas, nustatant, ar nėra 
neleistinų medžiagų pėdsakų. Jeigu tyrimas parodo, jog neleistina medžiaga naudota, pirkėjas 
netenka visų garantinių teisių ir privalo sumokėti visas su skundu susijusias (įskaitant tyrimą) 
išlaidas.

Jeigu leidžiama naudoti kitos rūšies kurą, atitinkama informacija nurodoma įrenginio katego-
rijos lentelėje.

Pirkėjas gali pasinaudoti savo teisėmis šiais būdais:
- gamintojo pripažintų defektyviomis dalių nemokamu taisymu ar pakeitimu;
- kitų krosnelėje nustatytų trūkumų pašalinimu;
- sąvoka „remontas“ neapima veiksmų, aprašytų naudotojo vadove (priežiūros, valymo), kuriuos 

naudotojas privalo atlikti savarankiškai;
- garantiniu laikotarpiu pateiktus skundus gamintojas nemokamai apiformina ir svarsto per 14 dienų 

nuo skundo pateikimo, jeigu tinkamai užpildžius šią garantinę kortelę arba jos nesant, kvitas, kuria-
me nurodyta susijusio gaminio įsigijimo data, pateikiamas kartu sugedusia įranga.

Garantinė kortelė galioja, jeigu:
- ji tinkamai užpildyta ir joje nurodyta gaminio įsigijimo data, yra antspaudas bei parašas;
- gaminio įsigijimo data garantinėje kortelėje atitinka datą, nurodytą kvite arba sąskaitoje faktūroje.

Automatinė oro tiekimo sistema (AOTS) (neprivaloma)
Dvimetalis, automatinio reguliavimo termostatas reguliuoja oro tiekimą į krosnies laitą ir degimo 
temperatūrą autonominėje krosnelėje.  

Prieš uždegant krosnelę, termostato angą reikia nustatyti tokiu kampu, kad būtų galima užtikrinti ne-
trukdomą oro srauto patekimą į krosnies laitą, bei atidaryti oro įleidimo angas durelėse bei krosnelės 
priekinėje dalyje.

Patartina iš pat pradžių eksperimentuojant 60 proc. atidaryti termostatą. Tuomet pasiekiama optimali 
3,5 – 4 kg malkų įkrovos degimo temperatūra. Užsidegus malkoms, reikia uždaryti oro įleidimo angas 
durelėse bei krosnelės priekinėje dalyje. Ugniakure kylant temperatūrai, pradeda veikti termostatas: 



32 

palaipsniui užsidarydamas jis sumažina oro kiekį pakuroje.
Temperatūrai pakilus iki optimalios 300°C padalos, oro tiekimas gerokai sumažėja, dėl ko krosnelės 
temperatūra nukrinta iki minimalios, reikiamos palaikyti liepsną. Temperatūrai nukritus žemiau 250°C, 
oro tiekimo sistema pradedama automatiškai atidarinėti ir degimas vėl tampa stipresnis. Kad degimo 
temperatūra būtų didesnė, prieš uždegant krosnelę reikia nustatyti didesnį termostato vožtuvo 
kampą.
Palyginus su krosnele be automatinės degimo valdymo sistemos, įrenginyje su termostatu galima 
30 proc. sumažinti deginamos medienos kiekį. Be to, jog ekonomiškai deginama mediena, minėtojo 
tipo krosneles patogiau eksploatuoti. Nereikia nuolatos tikrinti bei reguliuoti oro tiekimo į dureles ir 
krosnelės priekinę dalį reikiama degimui palaikyti: šią funkciją atlieka termostatas.

ATSArGINĖS DALyS
Jeigu po daugelio metų reikia pakeisti kai kurias įrenginio dalis, kreipkitės į krosnelių pardavėją arba 
bet kurį mūsų įmonės atstovą.
Užsakant atsargines dalis, reikia pateikti išsamią informaciją, nurodytą įrenginio kategorijos lentelėje, 
esančioje garantinės kortelės nugarėlėje. Garantinę kortelę reikia išsaugoti net pasibaigus garantini-
am laikotarpiui.
Turėdamas šiuos išsamius duomenis bei gamyklos dokumentaciją, pardavėjas gali per trumpą laiką 
pristatyti visas reikiamas atsargines dalis ir sutaisyti krosnelę, nes tai yra dalis jo įsipareigojimų.
PASTABA: Įtrūkimai, kurie gali atsirasti vermikulito skyduose, yra natūralūs šios rūšies medžiagai ir 
neturi įtakos įrenginio eksploatacinėms savybėms. 
PASTABA: Vadovaujantis Lenkijos įstatymais, patalpoje, kurioje pastatyta krosnelė, negalima naudoti 
jokių oro ištraukimo įrenginių.

GAMINTOJAS
KRATKI.PL neprisiima jokios atsakomybės už žalą, sukeltą dėl neleistinų, naudotojo atliktų krosnelės 
bei likusios vamzdžių sistemos modifikacijų.
Siekdama nuolatos tobulinti savo gaminių kokybę, KRATKI.PL pasilieka teisę keisti įrangą be išanksti-
nio įspėjimo.
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EE
Olete ostnud omale ehtsa kamina, mis pakub Teile naudiguhetki paljudeks aastateks.
Antud kasutusjuhend on koostatud selleks, et tagada kamina õige kasutamine ja seeläbi ka vastupida-
vus. Palun lugege juhend hoolikalt läbi!
Juhend tutvustab Teile kamina omadusi ja funktsioone. Kamin pakub Teile rõõmu ja naudingut kui jär-
gida juhendis toodud turvanõudeid. Pidage meeles, et kamina küttevõime on suur ja võib põhjustada 
kahju kui kasutades ei järgita turvanõudeid.

Kamina paigaldamisel tuleb arvestada kehtiva seadusandluse ja tehniliste nõuetega, mis on 
kirjas antud paigaldusjuhendis. Kamina peab paigaldama spetsialist, kes omab vastavat kut-
setunnistust.
Toode on vastavuses standardiga EN13240 ja sellele on väljastatud CE-sertifikaat.
Enne paigaldamist palun tutvuda kohaliku omavalitsuse ettekirjutistega ja kontrollida korstna 
seisukorda.

Näiteid korstnaühendusest

Enne kamina paigaldamist
Tuleb ohutuse tagamiseks kontrollida järgmist:
- Värske õhu juurdevool tuppa peab olema hea, et tagada põlemisprotsessi puhtus
- Korsten peab olema heas korras ja tõmme korstnas piisav
- Süttivad materjalid peavad olema kaminast ohutus kauguses

Turvalisuse ja soojatootlikuse seisukohalt on tähtis, et ruumis oleks tagatud piisav värske õhu juur-
devool. Õhuvahetuse tagamiseks on mõistlik teha värske õhu haare kaminaruumi kõige kaugemasse 
nurka. Kui ruumis ei ole piisavalt hapnikku, siis põlemisprotsess ei ole puhas ja võib põhjustada suitsu 
ja nõe tekkimist ning klaasi tahmumist. Suits ja klaasi tahmumine on normaalne nähtus tule süütami-
sel, aga kui tulekolde temperatuur tõuseb, siis peab suits kaduma ja klaas puhtaks põlema.

Suitsutorude paigaldusel peab jälgima, et horsontaalseid osi oleks võmalikult vähe ja need oleksid 
paigaldatud väikse langusega kamina suunas. Kui suitsutoruühendused peavad olema õhutihedada. 
Suitsutoru juures tuleks kasutada võimalikult vähe põlvi, soovitavalt mitte rohkem kui kaks.
Suitsutorude paigaldamisel tuleb järgida tootjapoolseid instruktsioon. 
Tõmme korstnas peab olema piisav, et tagada põlemisprotsessi normaalne kulg. Korsten ja suitsutoru 
peavad olema korras ja puhastatud.  

Korsten

Mitte-süttiv 
materjal

Tihendus-
materjal
Rosett

Puhastusluuk

Suitsutoru läbimõõt
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Korsten peab ulatuma 80 cm üle hoone harja juhul kui hoone hari jääb korstnast vähem kui 3m 
raadiusse. Suitsutoru läbimõõt ei tohi mingil juhul olla alla 125mm. Kahte tulekollet ei tohi ühendada 
ühte lõõri.

Sekundaarõhu 
reguaator

Suitsutoruühendus (tagant, pealt)

Primaarõhu
reguaator

Uks
Klaas

Käepide

Kaminaosade kirjeldus

Vajalik tõmme tagamaks küttekeha nominaalvõimsust [Pa]:
Tõmme peab olema järgmine:
- miinimum tõmme - 6 ± 1Pa;
- keskmine soovituslik tõmme - 12 ± 2Pa; 
- maksimaalne tõmme - 15 ± 2Pa.

Korstent ja küttekollet peab puhastama vähemalt korra aastas (enne küttehooaja algust). Puhasta-
mise vajadus sõltub küttekolde kasutamise intensiivsusest ja kütuse (küttepuude) kvaliteedist. Märja 
küttepuu (niiskust rohkem kui 22%) kasutamine põhjustab kolde, suitsutorude ja korstna nõestumist 
ja seetõttu ka tihedamat puhastamist. Nõestumise tagajärjel saab kahjustada malmosade viimistlus 
ja need lähevad rooste.

Kamin tuleb paigaldada vastavuse ehitusseaduse ja tuleohutusstandarditega. Kamina paigutus peab 
olema piisavalt kaugel süttivatest materjalidest (vt. kamina küljes olev kleebis). Vajadusel tuleb kaitsta 
kamina ümber olevaid seinu ja objekte. On tähtis teada, et kõik süttivad materjalid ei ole esmapilgul 
silmaga nähtavad, näiteks karkassipostid seintes.  Kamin tuleb asetada kindlale ja mitte-süttivale 
alusele, mille kandavõime on piisav.

Kamina lahtipakkimine ja ettevalmistused paigalduseks 
- Eemaldaga pakend ja asetage kamina põrandale. Vaadake kamin tähelepanelikult üle, juhul kui 

leiate, et kamin on kahjustada saanud, siis teavitage sellest koheselt edasimüüjat. 
- Palun järgiga antud paigaldusjuhendit, kui teil tekib küsimusi kamina paigalduse kohta, siis palun 

võtke ühendust maaletoojaga. 
- Avage kaminauks ja võtke välja kõik kaminaga kaasasoleva saatedokumendid. Kontrollige, et kõik 

dokumentatsoonis toodud detailid on kaminaga kaasas. 
- Paigaldage ukse käepide. 
- Keerake kamin ettevaatlikult selili, eemaldage nurkades asuvad 4 kruvi ja paigaldage nendesse 

kohtadesse jalad. Poldid tuleb kõvasti kinni keerata. Tõstke kamin jalgadele. 
- Tõstke kamin oma kohale. Kamina lohistamine võib kahjustada nii Teie põrandat kui ka kamina 

jalgu! 
- Kinnitage Teile sobiva suitsutoru väljaviigu külge muhv ja katke kasutamata väljaviik selleks ettenäh-

tud plaadiga. Kontrollige, et katteplaat on paigaldatud õhutihedalt!
- Kinnitage kamina külge korstnaühendustoru järgides tootjapoolseid juhiseid.
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Turvalisus
Kamina õige hooldus ja kasutamine tagab pikaaegse kasutuskindluse. Ohutuse tagamiseks tuleb 
järgida allpool toodud nõudeid:
- Kaminas võib kütmiseks kasutada puitu, mille max niiskus on 22%. Vedelate kütuste kasutamine on 

keelatud! Vedelaid kütuseid ei ole lubatud kasutada ka süütamiseks. Kergesti süttivad vedelikud tuleb 
hoida kaminast ohutus kauguses! 

- Põlamisprotsessis eralduvad gaasid võivad olla eluohtlikud. Suitsugaasid peavad olema juhitud 
korstnasse ja nende sattumine eluruumidesse suitsuviikude ühenduskohtadest peab olema välista-
tud. Kamina ukse tihendit peab regulaarselt kontrollima, see tuleb asendada uuega kui on märgata 
kulumise jälgi. Soovitav on paigaldada ruumi ka suitsuandur. 

- Kaminaruumis peab olema tagatud korralik värske õhu juurdevool. Kaminat ei ole lubatud paigal-
dada ventilatsiooniseadmetega samasse ruumi, sest ventilatsiooniseade võib hakata õhku võtma 
korstna kaudu juhtides suitsugaasid tuppa. 

- Nõe ladestumine suitsuviikudesse ja korstnasse võib põhjustada põlengu korstnas. Kui Teil on 
kahtlusi, et tuli võib olla sattunud korstnasse, siis tuleb evakueerida kõik inimesed, sulgeda kamina 
õhuvõtuavad ja helistada tuletõrjesse. Nõe ladestumise vältimiseks tuleb suitsuviike ja korstnaid 
regulaarselt puhastada. Nõe ladestumine on väiksem kui põlemisprotsess on intensiivne ja puhas, 
mis tähendab, et on tagatud korralik õhu juurdevool ja puud on kuivad. Soovitav on hoida tulekustuti 
alati majas hõlpsasti ligipääsetavas kohas. 

- Kütmise tulemusena kuumeneb kamina välispind ja selle puudutamisest võib saada põletushaavu. 
Kui majas on lapsed, siis tuleks kasutada kaitsevõrke, et vältida laste kokkupuudet kaminaga. Kütuse 
lisamisel tuleb alati kanda kaitsekindaid!

- Kaminat ei tohi üle kütta! Kui kamina välimised malmosad kumavad punakalt, siis on tegemist 
ülekütmisega ja tuleb vähendada õhuvõtukanalite kaudu antava õhu hulka. 

- Kõikidele kamina kasutajatele tuleb antud juhendit tutvustada. Palun jätke juhend kamina vahetus-
lähedusse, et vajadusel oleks võimalik seda veelkorra lugeda. 

- Kamiat ei tohi kasutada kui mõni kamina osa on kahjustatud või üldse puudu. Puuduvad osad tuleb 
asendada originaalvaruosadega ja kamina konstruktsioonis muudatuste tegemine on keelatud!

- Kütmise ajaks on soovitab ukse käepide eemaldada.

Kamina kasutamine
Kütus
Kamin on mõeldud kütmiseks küttepuudega. Kaminas ei tohi põletada:
- paberit ja pappi, välja arvatud tule süütamiseks;
- töödeldud või värvitud puitmaterjale; 
- sünteetilisi aineid;  
- majapidamisjäätmeid; 
- vedelkütuseid; 
- plastikust materjale.
Keelatud materjalide põletamine võib kahjustada kaminat ja põhjustada vääramatut kahju. 
Küttematerjali tuleb hoida kuivas, puud peavad olema vähemalt 1 aasta kuivanud. Märja küttemater-
jali kasutamine tagajärjel ladestub nõgi lõõride ja kamina sisepindadele.

Esimene kütmine
TÄhELEPANU!
-Esimesel kütmisel tuleb kamin „sisse kütta“ vähesel tulega, et lubada kamina värvil saavutada oma 

lõplik tugevus ja kamina osadel paisuda.
-Kamina käepidemed lähevad kuumaks! Kui katsute käepidemeid, siis tuleb kasutada pajakinnast.
Esimesel kütmisel eraldub kaminast ja ühendustorudest gaase, mis põhjustavad mõneti 

ebameeldivat lõhna, seetõttu tuleb ruume korralikult õhutada.
Enne kütmiset palun eemaldage kõik lisada tuhasahtlist. Esimesel kütmisel tuleb teha väga väike tuli, 
et materjalid saaksid lõplikult kuivada ja reageerida temperatuurimuutusele.
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Tähtis: Sissekütmist võiks korrata 2-3 korda enne kui kamin täiel võimsusel kasutusele võtta.
Tulekollet ei tohi kunagi täiesti täis toppida, tuleks jätta ligikaudu 2/3 põlemisõhku.
Küttematerjalid: Kaminas tohib põletada vaid kuiva lõhutud küttepuid (max niiskus 22%). Teiste kü-
tuste, märja puu või prügi põletamine põhjustab korstna ja kamina nõestumist, sellega vähendades 
nende eluiga ning suurendab korstna põlemamineku ohtu.

Õhuvõtu reguleerimine 
Põlamisprotsess vajab hapniku. Õhk juhitakse tulekoldesse ukse alaosas olevate avade kaudu (pri-
maarne õhuvõtt) ja klaasi kohal olevate avade kaudu (sekundaarne õhuvõtt). 
Primaarset õhuvõttu kasutatakse tule süütamisel, sekundaarset õhuvõttu aga järelpõlamisprotsessis. 
Sekundaarne õhkvõtt hoiab ka klaasi puhtana. Peale süütamist primaarõhuvõtu sulgeda ja kasutada 
sekundaarset õhuvõtukanalit. 
Õhuvõttu tuleb reguleerida vastavalt tõmbele ja see tuleb katsetades selgeks teha. Süütamiseks tuleb 
mõlemad õhuvõtud täielikult avada, kui tuli on süttinud võib hakata ka õhukanaleid vähehaavad 
sulgema. Hapniku pealevoolu vähendamina aeglustab põlemisprotsessi ja selle tulemusena võib 
klaas tahmuda, kuid see peaks hiljem puhtaks põlema. 

Kütuse lisamine 
Enne küttematerjali lisamist tuleks õhuvõtuavad täielikult avada. Õhu juurdevoolu suurendamine 
tagab lisatud küttematerjali korralikku süttimise. Alati on parem lisada kütust väikestes kogustes. 
Kütuse lisamisel tuleb alati kasutada kindaid ja muid abivahendeid, et vältide põletusi.   

Puhastamine ja korrashoid
Kõige suuremat mõju teie kamina heaolule omab küttematerjal, mida te kasutate. Halva kvalteediga 
kütuse kasutamine jätab koheselt jälje kamina küttekoldele.

Algselt on soovitav kontrollida suitsutorude seisundit korra kuus. Peale paarikuist kasutamist on Teil 
ülevaade sellest kui palju ja kui pika perioodi vältel tekib nõgi lõõridesse ja võite sellele toetudes 
määrata kontrollimiseks ja puhastamiseks sobiva intervalli. 
Teisi kontrolli vajavaid detaile tuleks üle vaadata vähemalt kaks korda aastas. Juhul kui märkate 
puudujääke, tuleb need koheselt kõrvaldada!
• Kontrollige suitsutorudesse kogunenud nõgi, samuti tuleb vaadata, et toruühendused pole 
kahjustatud. 
• Kontrollige, et klaas oleks pragudeta ja tihend terve. 
• Kontrollige tulekollet, juhul kui koldekivides on pragusid võib neid parandada tulekindla mördise-
guga, suuremate kahjustuste puhul tuleb kivid välja vahetada.
• Kaminauks peab sulguma tihedalt. Tiheduse kontrolliks asetage ukse vahele tükk paberit ja üritage 
seda sealt ära tõmmata. Paberi eemaldamine ukse vahelt ei tohiks olla väga lihtne. Kontrollige samal 
meetodil erinevad kohti ukse juures. Juhul kui paber tuleb ukse vahelt välja hõlpsasti, tuleks tihend 
välja vahetada. 

Kaminat tohib puhastada vaid kuiva lapi või tolmuimejaga. Puhastusained võivad jätta kamina pin-
nale plekke. Kamina puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivseid aineid või puhastuslappe, sest need 
kriimustavad kamina viimistlust. Värvitud kaminaid on võmalik üle värvida, selleks tuleb kasutada 
kaminatele sobivat kuumuskindlat värvi.  

Tuhakasti tühjendamine
Tuhakasti tuleb puhastada regulaarselt. Kuhjunud tuhk takistab õhuliikumist tuharesti juures ja võib 
põhjustada tuharesti väändumist. Tuhakasti tühjendamiseks peab kamin olema jahtunud. Avage 
kaminauks ja võtke tuhakast välja kasutades selleks ettenähtud abivahendit. Tuhakasti ei tohi tühjen-
dada anumasse, kus on ladustatud süttivaid materjale.
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Klaasipuhastamine
Kaminaklaas võib tahmuda kui õhu juurdevool on väike ja küttematerjal on niiske. Klaasi tahmumine 
on märk sellest, et põlemisprotsess ei ole puhas. Kui temperatuur koldes tõuseb, siis peaks klaas 
puhtaks põlema.  
Siiski tuleb klaasi aegajalt puhastada. Klaase on kerge puhastada tuhaga – selleks tuleks niiske 
majapidamispaber teha tuhaga kokku ja sellega klaas puhastada. Klaas tuleb kuivatada puhta maja-
pidamispaberiga. Klaasi puhastamiseks ei tohi kasutada abrasiivseid aineid ja materjale.
Kaminatele on paigaldatud mineraliseeritud klaasi, mille kuumataluvus ulatub 800 kraadini. Kaminat 
paigaldades ja kasutades tuleb olla eriti ettevaatlik, kuna klaas ei erine vigastustele ja mehhaanilistele 
löökidele vastupidavuse poolest tavalisest klaasist. Küttematerjali lisamisel tuleb jälgida, et puuhalud 
ei jääks väljapoole uksejoont, ega toetuks vastu klaasi.
Klaasid on kinnitatud suhteliselt nõrgalt, et vältida pingete tekkimist klaasis. Siiski on võimalik, et 
esimestel kütmiskordadel tekib klaasi pragu, mis on tingitud pingest. Pragude tekkides palume Teil 
viivitamatult võtta ühendust tootja või maaletoojaga.

Varuosad
Palun võtke ühendust maaletoojaga kui teil tekib vajadus mõni detail välja vahetada. Varuosade 
nimed leiate garantiikaardi tagaküljelt.
NB: Vermikuliitplaadi praod ei mõjuta selle kasutust. Kui vermikuliit tuleb välja vahetada kui plaat 
hakkab täielikult murenema.

Võimalikud probleemid ja nende lahendused 
Tuli ei jää põlema 
Kui tuletegemisega on probleeme, siis on reeglina probleemiks hapnikupuudus, märg küttematerjal 
või puudulik tõmme. 
Juhul kui probleem ei ole küttematerjalis tuleks kontrollida:  
• õhuvõtud on avatud; 
• suitsutorudes ei ole takistusi ja siiber on lahti;  
• korsten on piisava kõrgusega ja tõmme on piisav; 
• ruumis on piisav õhuvahetus ja seda ei sega ventilaatorid või teised õhku tarbivad masinad. 
Klaas tahmub 
Klaasi tahmumise põhjuseks on:  
• põlamisprotsess ei ole puhas hapnikupuuduse tõttu; 
• küttematerjal on niiske või halva kvaliteediga;  
• primaarõhu ja sekundaarõhu suhe on vale. 
Soovitav on suurendada kamina õhuvõttu sekundaarse kanali kaudu. Sekundaarõhk liigub mööda 
klaasi alla ja seega aitab klaasil puhtaks põleda. 
Kamin ajab sisse
Kui kamin on paigaldatud vastavalt juhendile, siis ei tohiks kamin sisse ajama hakata. Siiski on võima-
lik, et tõmme on puudulik tulenevalt aastaajast. Samuti võib põhjuseks olla kinni ununenud siiber või 
mõni muu takistus suitsulõõrides.
Põlemisprotsess on liiga intensiivne
Selle põhjuseks on reeglina liiga suur pealeantava õhu hulk. Kõigepealt tuleks vähendada õhuvõ-
tuavade kaudu tuleva õhu hulka. Kui see ei anna tulemust, siis on ilmselt ukse tihend kahjustatud ja 
liigne õhk satub tulekoldesse ukse kaudu. 
Kui problem ei ole õhuvõtuavades ega tihendis, siis on tuleks tõmmet reguleerida siibri osalise 
sulgemisega. 

Leek korstnaslõõris 
Leek jõuab korstnalõõri ainult juhul kui lõõrid on puhastamata ja sinna on tekinud liiga palju nõgi. 
Sellise olukorra vältimiseks tuleb puhastada lõõre regulaarselt ja jälgida, et põlemisprotsess oleks 
võimalikult täielik ja puhas. Kui leek on jõudnud lõõridesse, tuleks sulgeda kõik õhuvõtuavad, eva-
kueerida inimesed ja helistada päästeametisse.
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Pretensioonid ja laiendatud garantii
Pretensioonide esitamise aeg on 24 kuud alates ostukuupäevast.
Tootja annab tootele laiendatud garantii kui kamin on paigaldatud vastavat paigaldusjuhendile 
kvalifikatsiooni omava spetsialisti poolt ja kaminat on kasutatud vastavalt kasutusjuhendis toodud ju-
histele arvestades head kasutustava. Laiendatud garantii kehtib 5 (viis) aastat alates ostukuupäevast 
ja tagab kamina tasuta parandustööd selle perioodi vältel.
Pretensioone ei ole õigus esitada ja neid ei rahuldata ning laiendatud garantii ei kata:
Tuharesti ja kaminaklaasi (need on n.n. kulumaterjalid, mille eluiga sõltub kamina kasutustihedusest, 
küttematerjalist ja tuhasahtli tühjendamistihedusest)
Kahjustused, mis on põhjustatud mehhaanilistest löökidest; määrdumisest; kamina ümberehitami-
sest; puudulikust hooldusest ja puhastamisest; kemikaalidest; keskkonnast (niiskus ruumis); valedest 
hoiustamistingimustest; ebaproffesionaalsetest parandustöödest; transpordikahjustustest; valest 
paigaldusest ja kasutusest.
Küttekolletes on keelatud põletada kivisütt ja puitbrikette! Keelatud kütuste kasutamisel kat-
keb laiendatud garantii ja te olete rikkunud kamina kasutusjuhendit, mis ei anna Teile õigust 
esitada pretensioone. 
Esitades pretensiooni või laiendatud garantii nõude kinnitab kamina omanik, et ta ei ole 
kasutanud kütmisel sütt, puibriketti ega teisi keelatud kütuseid ja ei ole kaminas põletanud 
prügi ega olmejäätmeid. Juhul kui tekib kahtlus, et kaminat on köetud keelatud kütustega, 
on tootjal või tootja esindajal õigus tellida ekspertiis. Kui ekspertiisi tulemusena selgub, et 
analüüsidest leitakse keelatud jäätmeid, tuleb Kamina omanikul hüvitada kõik garantiinõude 
ja ekspertiisiga seotud kulud.
Lubatud kütused on ära toodud tuhasahtli all oleval CE-kleebisel.

Tootja
KRATKI.PL ei võta vastutust kaminaomaniku poolt kaminale ja korstnasüsteemile tehtud muudatus-
test tingtud kahjude eest. KRATKI .PL jätab endale õiguse jätkuvalt täiustada oma tooteid.
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SPRZEDAJąCY

Nazwa: Pieczęć i podpis sprzedawcy;

Adres:

Tel/fax:

Data sprzedaży:

NABYWCA WKŁADU

Wkład kominkowy powinien być zainstalowany zgodnie
z obowiązującymi w kraju przepisami i regułami, z postano-
wieniami instrukcji obsługi przez instalatora posiadającego 
stosowne uprawnienia.

Oświadczam, iż po zapoznaniu się z instrukcją obsługi
i warunkami gwarancji, w przypadku niezastosowania się do 
postanowień w nich zawartych producent nie ponosi odpo-
wiedzialności z tytułu gwarancji.

Data i czytelny podpis nabywcy;

INSTALATOR WKŁADU

Nazwa firmy instalatora:

Adres instalatora:

Tel/fax:

Data uruchomienia:

Potwierdzam, iż zainstalowany przez moją firmę wkład ko-
minkowy, spełnia wymogi instrukcji obsługi, zainstalowany 
jest zgodnie z obowiązującymi normami przedmiotowymi, 
przepisami prawa budowlanego, przepisami ppoż.

Zainstalowany wkład jest gotowy do bezpiecznego
użytkowania.

Pieczęć i podpis instalatora;
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REJESTR PRZEGLąDóW PRZEWODU DYMOWEGO

Przegląd przy instalacji wkładu Data, podpis i pieczęć kominiarza

Data, podpis i pieczęć kominiarza Data, podpis i pieczęć kominiarza

Data, podpis i pieczęć kominiarza Data, podpis i pieczęć kominiarza

Data, podpis i pieczęć kominiarza Data, podpis i pieczęć kominiarza

Data, podpis i pieczęć kominiarza Data, podpis i pieczęć kominiarza

Data, podpis i pieczęć kominiarza Data, podpis i pieczęć kominiarza

Data, podpis i pieczęć kominiarza Data, podpis i pieczęć kominiarza
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VENDOR

Name:
Vendor’s seal and signature:

Address:

Tel/fax:

Purchase date:

STOVE PURCHASER

The standalone stove should be installed by a properly qu-
alified installer in accordance with national laws and regula-
tions and the user manual.

I declare that the manufacturer cannot be held liable for any 
warranty claims if after reading the user manual and warran-
ty terms and conditions I fail to comply with the provisions 
contained in them.

Date and purchaser’s legible 
signature:

STOVE INSTALLER

Installer company’s name:

Installer’s address:

Telefax:

Commissioning date:

I acknowledge that the stove installed by my company 
meets the requirements of the user manual and has been 
installed in accordance with applicable standards in this 
respect, as well as building and fire protection regulations.

The installed stove is ready for safe use.

Installer’s seal and signature:
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FLUE INSPECTION RECORD

Inspection when installing the stove Date, signature and seal of the chimney sweeper

Date and chimney sweep’s seal and signature Date, signature and seal of the chimney sweeper

Date and chimney sweep’s seal and signature Date and chimney sweep’s seal and signature

Date and chimney sweep’s seal and signature Date and chimney sweep’s seal and signature

Date and chimney sweep’s seal and signature Date and chimney sweep’s seal and signature

Date and chimney sweep’s seal and signature Date and chimney sweep’s seal and signature

Date and chimney sweep’s seal and signature Date and chimney sweep’s seal and signature
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Kratki.pl
kominki, kratki, akcesoria

Kratki.pl Marek Bal
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26-660 Jedlińsk
Wsola k. Radomia
tel.:  +48 48 384 44 88
fax: +48 48 384 44 88 w. 106
e-mail: kratki@kratki.pl
www.kratki.pl
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